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See the notice on TED website 142527-2021 - Procedura konkurencyjna
Niemcy-Frankfurt nad Menem: Usługi dodatkowe dla transportu lotniczego
OJ S 56/2021 22/03/2021
Ogłoszenie o zamówieniu – zamówienia sektorowe
Usługi

Podstawa prawna:
Dyrektywa 2014/25/UE

Sekcja I: Podmiot zamawiający

Nazwa i adresy
Oficjalna nazwa: Fraport AG
Adres pocztowy: Gebäude 700, Raum 2124/2136
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod NUTS: DE712 Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt
Kod pocztowy: 60547
Państwo: Niemcy
Osoba do kontaktów: Abteilung ZEB-VM
E-mail: ausschreibung@fraport.de
Tel.: +49 69690-25217
Faks: +49 69690-60199

:Adresy internetowe
Główny adres: www.fraport.de

Komunikacja
Dostęp do dokumentów zamówienia jest ograniczony. Więcej informacji można uzyskać pod 
adresem: www.vergabe.rib.de
Więcej informacji można uzyskać pod adresem podanym powyżej
Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać drogą 
elektroniczną za pośrednictwem: www.vergabe.rib.de

Główny przedmiot działalności
Działalność dotycząca portów lotniczych

Sekcja II: Przedmiot

Wielkość lub zakres zamówienia

Nazwa
EU-P 0128-21EK3 Betrieb eines Fundbüros am Flughafen Frankfurt/Main
Numer referencyjny: EU-P 0128-21EK3

Główny kod CPV
63730000 Usługi dodatkowe dla transportu lotniczego

Rodzaj zamówienia
Usługi

Krótki opis

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/142527-2021
mailto:ausschreibung@fraport.de?subject=TED
http://www.fraport.de
http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
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II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

Die Leistung umfasst den Betrieb eines Fundbüros am Flughafen Frankfurt/Main gemäß §§ 
978 ff. BGB, insbesondere die selbständige Fundsachenabwicklung für den Auftraggeber, 
sowie die Bearbeitung von gefährlichen Gütern aus dem Reisegepäck.
Voraussichtlicher Ausführungsbeginn ist ca. 1.9.2021,
Voraussichtliches Ausführungsende ist 31.12.2023.

Szacunkowa całkowita wartość

Informacje o częściach
To zamówienie podzielone jest na części: nie

Opis

Dodatkowy kod lub kody CPV
60161000 Usługi w zakresie transportu paczek, 63000000 Usługi dodatkowe i pomocnicze 

, w zakresie transportu, usługi biur podróży 63100000 Usługi przeładunku i składowania 
, , towarów 63120000 Usługi składowania i magazynowania 75125000 Usługi administracyjne 

, związane z turystyką 79990000 Różne usługi dla przedsiębiorstw

Miejsce świadczenia usług
Kod NUTS: DE712 Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt
Główne miejsce lub lokalizacja realizacji: Frankfurt am Main, Flughafen

Opis zamówienia
Der Betrieb des Fundbüros umfasst darüber hinaus die Fundsachenabwicklung der am 
Flughafen Frankfurt/Main durch dort ansässige Fluggesellschaften identifizierten Fundsachen, 
sofern die Fluggesellschaft dies mit dem Auftraggeber gesondert vereinbart hat. Die 
Fundsachenabwicklung umfasst hierbei im Wesentlichen die Zuordnung, d. h. die Ermittlung 
des Eigentümers einer Fundsache und Aufbewahrung und Lagerung der Fundgegenstände, 
sowie die Bearbeitung von Verlustmeldungen. Nach Ermittlung des Eigentümers einer 
Fundsache erfolgt die Übergabe oder – sofern möglich – der Nachversand an den Eigentümer 
oder dessen Bevollmächtigten.
Aus Sicherheitsgründen muss der Auftragnehmer das Fundsachenhandling jederzeit nach 
dem 4-Augen-Prinzip sicherstellen.
Im Jahr 2019 wurden insgesamt rund 45 000 Fundgegenstände bearbeitet. Diese beinhalten 
nicht die angefallenen Mengen an gefährlichen Gütern und verbotenen Gegenständen. Eine 
Bezifferung dieser ist nicht möglich. Der zu betreibende Aufwand für die Abwicklung dieser 
Mengen wird als marginal bewertet (max. 5 % des Gesamtaufwandes).
Aufgrund der pandemiebedingten Verkehrsrückgänge haben sich die Fundsachen im Jahr 
2020 um rund 75 % verringert. (11 000 Fundsachen).
Für 2021 wird ungefähr eine Steigerung von rund 10 % ggü. Vorjahresniveau erwartet (12.500 
Fundsachen).
Zu beachten ist, dass das Aufkommen pro Monat stark variiert bzw. saisonalen 
Schwankungen unterliegt. So ist z. B. in den Ferienmonaten Juli bis Oktober mit einem 
höheren Aufkommen zu rechnen.
Die Vergütung des Auftragnehmers ist von der Mengenentwicklung sowie von den vom 
Auftraggeber vorgegebenen Öffnungszeiten des Fundbüros abhängig.
Alle wesentlichen Informationen können den informatorischen Vergabeunterlagen entnommen 
werden.
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III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.9.

II.2.7.

II.2.6.

Kryteria udzielenia zamówienia
Cena nie jest jedynym kryterium udzielenia zamówienia; wszystkie kryteria są wymienione 
tylko w dokumentacji zamówienia

Szacunkowa wartość

Okres obowiązywania zamówienia, umowy ramowej lub dynamicznego systemu 
zakupów
Okres w miesiącach: 28
Niniejsze zamówienie podlega wznowieniu: nie

Informacje o ograniczeniu liczby zaproszonych kandydatów
Przewidywana minimalna liczba: 3Obiektywne kryteria wyboru ograniczonej liczby kandydatów
:
Die Vergabestelle macht von der Möglichkeit des § 45 SektVO, die Anzahl der geeigneten
Bewerber/Bewerbergemeinschaften zu begrenzen, keinen Gebrauch. Alle Bewerber
/Bewerbergemeinschaften die nach den Ausführungen dieser Vergabebekanntmachung und 
des Dokumentes „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung“, welches unter der Adresse www.

 elektronisch zur Verfügung gestellt wird, das Nichtvorliegen von vergabe.rib.de
Ausschlussgründen (Ziffer III.1.1)), die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (Ziffer 
III.1.2) und die technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Ziffer III.1.3)) nachgewiesen 
haben.
Werden zur Angebotsabgabe aufgefordert.

Informacje o ofertach wariantowych
Dopuszcza się składanie ofert wariantowych: nie

Informacje o opcjach
Opcje: nie

Informacje o funduszach Unii Europejskiej
Zamówienie dotyczy projektu/programu finansowanego ze środków Unii Europejskiej: nie

Informacje dodatkowe

Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i technicznym

Warunki udziału

Zdolność do prowadzenia działalności zawodowej, w tym wymogi związane z wpisem 
do rejestru zawodowego lub handlowego
Wykaz i krótki opis warunków: 
Allgemeine Informationen zu den Ziffern III.1.1) bis III.1.3):
Die nach den Ziffern III.1.1) bis III.1.3) geforderten Unterlagen (Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen und sonstige Nachweise) zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß den §§ 123 und 124 GWB (Ziffer III.1.1)), der wirtschaftlichen und 
finanziellen Leistungsfähigkeit (Ziffer III.1.2)) und der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit (Ziffer III.1.3)) sind in dem Dokument „Teilnahmeantrag zur 
bekanntmachung“, welches unter der Adresse  elektronisch zur Verfügung www.vergabe.rib.de
gestellt wird, aufgeführt.
Die informatorischen Vergabeunterlagen werden ebenfalls unter der Adresse www.vergabe.rib.

 elektronisch zur Verfügung gestellt. Änderungen und Ergänzungen bleiben vorbehalten de
(vgl. VI.3)).

http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
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IV.1.1.

IV.1.

III.1.8.

III.1.6.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

Zur Abgabe der nach den Ziffern III.1.1) bis III.1.3) geforderten Eigenerklärungen sollen die 
Formblätter, welche im „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung" enthalten sind, verwendet 
werden.
1. Das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123 und 124 GWB ist gemäß 
den Ausführungen des Dokumentes „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung“ zu belegen.

Sytuacja ekonomiczna i finansowa
Wykaz i krótki opis kryteriów kwalifikacji: 
1. Die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit ist gemäß den Ausführungen des 
Dokumentes „Teillnahmeantrag zur Bekanntmachung“ zu belegen.

Zdolność techniczna i kwalifikacje zawodowe
Wykaz i krótki opis kryteriów kwalifikacji: 
1. Die technische und berufliche Leistungsfähigkeit ist gemäß den Ausführungen des 
Dokumentes „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung“ zu belegen.

Obiektywne zasady i kryteria udziału
Wykaz i krótki opis zasad i kryteriów: 
Nach den Ausführungen dieser Vergabebekanntmachung und der Anlage „Erläuterung zur 
Bekanntmachung“, welches Teil des Dokumentes „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung“ ist, 
das unter der Adresse  elektronisch zur Verfügung gestellt wird, ist das www.vergabe.rib.de
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (Ziffer III.1.1)), die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit (Ziffer III.1.2)) und die technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Ziffer III.
1.3)) nachzuweisen.

Wymagane wadia i gwarancje
Bezüglich der geforderten Kautionen und Sicherheiten wird auf die Angebotsaufforderung und 
die Vergabeunterlagen verwiesen.

Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie
Eine Bewerber-/Bietergemeinschaft hat mit dem Teilnahmeantrag eine Erklärung abzugeben,
— in der die Bildung einer Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt,
— in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für die Durchführung des Vertrages 
bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist,
— dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder in allen Phasen des Vergabeverfahrens 
und auch während der Auftragsdurchführung gegenüber der Auftraggeberin rechtsverbindlich 
vertritt,
— dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften.
Ein Nachweis der Vertretungsbefugnis des bevollmächtigten Vertreters der 
Bewerbergemeinschaft ist erst auf gesondertes Verlangen der Auftraggeberin vorzulegen. Zur 
Abgabe der Eigenerklärungen soll das Formblatt „Bewerber-/Bietergemeinschaftserklärung“ 
verwendet werden. Das Formblatt ist Bestandteil des Dokumentes „Teilnahmeantrag zur 
Bekanntmachung" und wird unter der Adresse  elektronisch zur Verfügung www.vergabe.rib.de
gestellt.

Sekcja IV: Procedura

Opis

Rodzaj procedury
Procedura negocjacyjna z uprzednim zaproszeniem do ubiegania się o zamówienie

http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
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VI.3.

VI.1.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.4.

IV.1.3. Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów

Zmniejszenie liczby rozwiązań lub ofert podczas negocjacji lub dialogu
Zastosowanie procedury etapowej w celu stopniowego zmniejszania liczby omawianych 
rozwiązań lub negocjowanych ofert

Informacje na temat Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA)
Zamówienie jest objęte Porozumieniem w sprawie zamówień rządowych: tak

Informacje administracyjne

Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału
Data: 20/04/2021 14:00Czas lokalny: 

Szacunkowa data wysłania zaproszeń do składania ofert lub do udziału wybranym 
kandydatom

Języki, w których można sporządzać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału
Niemiecki

Sekcja VI: Informacje uzupełniające

Informacje o powtarzającym się charakterze zamówienia
Jest to zamówienie o charakterze powtarzającym się: nie

Informacje dodatkowe
Wichtiger Hinweis:
Auf Grund der derzeitigen negativen wirtschaftlichen Auswirkungen durch das SARS-CoV-2-
Virus (Covid-19-Pandemie) auf die Fraport AG und der damit verbundenen notwendigen 
Gegensteuerungsmaßnahmen im Wege von Kostensenkungen behalten wir uns vor, 
Verfahren während der Ausschreibungsphase, Angebotsphase und Verhandlungsphase 
einzustellen oder vorübergehend auszusetzen.
Eine Einstellung oder Aussetzung des Verfahrens berechtigt die Bewerber/Bieter nicht dazu, 
Ansprüche gegenüber der Fraport AG geltend zu machen.
Ablauf des Verfahrens:
Es ist beabsichtigt, die Bieter, die ihre Eignung nachgewiesen haben, in einer oder mehreren
Verhandlungsrunden durch Ausscheiden der weniger wirtschaftlichen Angebote stufenweise 
zu reduzieren. Die Auftraggeberin behält sich jedoch gleichwohl vor, den Zuschlag bereits auf
Grundlage der ersten verbindlichen Angebote ohne weitere Verhandlungen und ohne die
Einholung weiterer Angebote zu erteilen.
Ergänzungen zur Bekanntmachung:
Es wird auf alle weiteren Ausführungen des „Teilnahmeantrag zur Bekanntmachung“, 
verwiesen. Das Dokument wird unter  elektronisch zur Verfügung gestellt.www.vergabe.rib.de
Die „informatorischen Vergabeunterlagen“ werden ebenfalls elektronisch auf der Plattform
www.vergabe.rib.de zur Verfügung gestellt; siehe Ziffer I.3) dieser Bekanntmachung.
Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass entgegen § 41 Abs. 1 SektVO die 
Vergabeunterlagen nicht vollständig sind und daher nicht zur Angebotsabgabe verwendet 
werden können. Gemäß § 41 Abs. 4 SektVO und auf Grundlage von § 107 Abs. 2 Nr. 1 GWB 
erhalten nur diejenigen Bewerber, die von der Auftraggeberin nach Abschluss des 
Teilnahmewettbewerbes zur Angebotsabgabe aufgefordert werden, die für die Abgabe eines 
ersten verbindlichen Angebotes zu verwendenden vollständigen Vergabeunterlagen. Die zur 
Angebotsabgabe zu verwendenden Vergabeunterlagen werden nebst allen Unterlagen digital 

http://www.vergabe.rib.de
http://www.vergabe.rib.de
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VI.5.

VI.4.4.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

über die Plattform  zur Verfügung gestellt. Der mit dieser Vorgehensweise www.vergabe.rib.de
bewirkte Schutz der Vertraulichkeit der Informationen ist notwendig, um die 
Sicherheitsinteressen im Sinne des § 107 Abs. 2 GWB, die u. a. für die Auftraggeberin in § 8 
Abs. 1 LuftSiG konkretisiert werden, zu wahren.

Procedury odwoławcze

Organ odpowiedzialny za procedury odwoławcze
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Adres pocztowy: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Państwo: Niemcy
Faks: +49 6151125816 / +49 6151126834

Organ odpowiedzialny za procedury mediacyjne
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Adres pocztowy: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Państwo: Niemcy
Faks: +49 6151125816 / +49 6151126834

Składanie odwołań
Dokładne informacje na temat terminów składania odwołań: 
Gemäß § 160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit:
1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber der Auftraggeberin nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 
2 bleibt unberührt,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden,
3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber der 
Auftraggeberin gerügt werden,
4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.

Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Adres pocztowy: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Miejscowość: Darmstadt
Kod pocztowy: 64283
Państwo: Niemcy
Faks: +49 6151125816 / +49 6151126834

Data wysłania niniejszego ogłoszenia
17/03/2021

http://www.vergabe.rib.de

